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1. Цели и задачи семинарских занятий

Цель семинарских занятий по дисциплине «Лингвистическая типология» - углубление знаний студентов, полученных ими на лекциях и в ходе самостоятельной работы с учебной и научной литературой, а также формирование навыков работы с источниками теоретической информации и языковым материалом.

Задачи семинарских занятий формулируются следующим образом: 

- расширение знания студентов об основных понятиях, методологии и проблематике лингвистической типологии, о современном состоянии теоретической разработки ее разделов;
-  формирование умения анализировать языковой материал с точки зрения лингвистической типологии и сопоставлять явления разносистемных языков; 

- формирование у студентов навыка сопоставления новой информации в данной предметной области с уже имеющейся.
2. План семинарских занятий

Очная форма обучения
В соответствии с рабочей программой по дисциплине, на семинарские занятия отводится 24 часов в 1 семестре (3 часа на изучение 1 темы) и 24 часов во 2 семестре (2 часа на изучение 1 темы). 
	№

п/п
	Темы практических (семинарских) занятий

	1 семестр 



	1
	Типология – особый раздел языкознания. Понятие изоморфизма и алломорфизма. Тип языка и языковой тип. Язык-эталон

	2
	Универсалии, их определение и классификация. 

	3
	Основные классификации языков. Паспорт языка.

	4
	Методы типологического анализа

	5
	Структурные особенности слова в разносистемных языках. Типология средств словопроизводства.

	6
	Суффиксальный и префиксальный способы словопроизводства в разносистемных языках.

	7
	Безаффиксальное словообразование в разносистемных языках.

	8
	Словосложение в разносистемных языках.

	2 семестр

	9
	Типология фонологических систем. 

	10
	Типологические показатели подсистемы гласных и согласных фонем в разносистемных языках.

	11
	Типологические характеристики ударения и интонации. 

	12
	Типология слоговых структур.

	13
	Единицы морфологического уровня.

	14
	Типологические критерии сопоставления частей речи. Имя существительное в разносистемных языках.

	15
	Имя прилагательное в разносистемных языках

	16
	Глагол в разносистемных языках.

	17
	Критерии выделения типов словосочетаний.

	18
	Атрибутивные и объектные словосочетания в разносистемных языках.

	19
	Общие вопросы типологии членов предложения.

	20
	Типы предложений в разносистемных языках.


Заочная форма обучения
В соответствии с рабочей программой по дисциплине, на семинарские занятия отводится 8 часов в 1 семестре и 8 часов во 2 семестре (2 часа на изучение 1 темы).
	№

п/п
	Темы практических (семинарских) занятий

	1 семестр 

	1
	Лингвистическая типология- особый раздел языкознания. Понятие изоморфизма и алломорфизма. Тип языка и языковой тип. Язык-эталон.

	2
	Универсалии, их определение и классификация. Основные классификации языков. Паспорт языка.

	3
	Методы типологического анализа

	4
	Типология средств словопроизводства в разносистемных языках. Безаффиксальное словообразование в разносистемных языках.

Словосложение в разносистемных языках.

	2 семестр

	5
	Типология фонологических систем. Типологические показатели подсистемы гласных и согласных фонем в разносистемных языках.

	6
	Типологические критерии сопоставления частей речи. Имя существительное в разносистемных языках.

	7
	Критерии выделения типов словосочетаний.

	8
	Общие вопросы типологии членов предложения. Типы предложений в разносистемных языках.


Семинарское занятие проходит по следующему плану:

1) Контроль подготовленности студента к занятию, включающий в себя дискуссию по теоретическим вопросам изучаемого раздела и обсуждение практических проблем, связанных с изучаемой темой (в том числе – краткие индивидуальные сообщения студентов, связанные с изучаемой темой и подготовленные самостоятельно в индивидуальном порядке) (примерное время выполнения – 45 минут). 

2) Проверка практических заданий, выполненных студентом дома, выполнение типовых заданий на доске (примерное время выполнения – 25-30 минут). 

3) Самостоятельное выполнение практических заданий в микрогруппах при консультации преподавателя (примерное время выполнения – 10-15 минут). 

4) Подведение итогов занятия (примерное время выполнения – 5 минут). 

3. Методические указания к проведению семинарских занятий 

по очной форме обучения:

Семинарское занятие № 1.

Тема занятия: Типология – особый раздел языкознания. Понятие изоморфизма и алломорфизма. Тип языка и языковой тип. Язык-эталон.
I. Обсуждение теоретических вопросов
1. Какие факторы обусловливают значимость типологии как особого раздела языкознания?

2. В чем состоит отличие типологических исследований от исследований, основанных на сравнительно-историческом методе? Является ли генетическая общность сопоставляемых языков обязательным условием в обоих случаях?

3. Что является исходным моментом типологического исследования: совпадение материальной формы или общность содержательно-функционального аспекта сопоставляемых явлений в разноструктурных языках?
4. Какие разделы выделяют в лингвистической типологии? 

5. Дайте определение термина изоморфизм в лингвистике. Кто из ученых ввел его в лингвистический обиход? Какие явления языка принято считать изоморфными; алломорфными?

6. Почему понятие «тип языка» является одним из основных понятий лингвистической типологии?

7. Почему при сопоставлении иностранного языка с родным за единицу измерения (эталон) принимается родной язык?

8. Почему принятый таким образом язык-эталон не имеет абсолютного характера, а сопоставление иностранного языка с языком-эталоном (т. е. в данном случае с родным языком) приводит к весьма относительным результатам с точки зрения задач общей типологии?

II. Выполнение практических заданий

1. Балканский языковой союз сложился в результате взаимодействия дальнеродственных языков Юго-Восточной Европы: болгарского, македонского, румынского, албанского и др. Чем можно объяснить следующие характерные черты большинства балканских языков:

а) отсутствие дательного падежа;

б) отсутствие или ограниченное употребление инфинитива;

в) наличие аналитической формы будущего времени;

г) наличие постпозитивного артикля в болгарском, румынском и албанском языках?

2. Сравните аффиксальный способ образования будущего времени в русском языке с конструкцией shall/will + основная форма глагола в английском языке. Например: 

I shall have him back here in no time at all.

This will keep your parents well provided for many years.

Я до утра присмотрю за ней.

Если б мы знали, где упадем, соломку б подстелили.

Можно ли рассматривать эти способы образования будущего времени как изоморфные?

3. Чешский лингвист В. Скаличка выделяет следующие виды

отношений, возникающих между различными явлениями языка :

а) Если есть А, то есть и В.

б) Если есть А, то, вероятно, есть и В.

При этом ученый выделяет два подвида этого вида отношений:

— изоморфизм,

— компенсация.

в) Если есть А, то может быть и В.

Прокомментируйте эти три вида отношений, опираясь на объяснения, данные в учебнике, и иллюстрируя их примерами из английского и русского языков. 

4.  Прочитайте внимательно нижеследующие определения понятия тип языка, которые предлагаются различными учеными. Какое из этих определений вам представляется наиболее всесторонним и адекватным и почему? Чем отличается определение понятия тип языка, разработанное В.Д. Аракиным, от определений этого понятия, данных его предшественниками?

а) «Совокупность таких благоприятствующих друг другу явлений

(если есть А, то есть и В) мы называем типом».

б) «Сумма свободно сосуществующих явлений называется типом» .

в) Тип языка — это набор признаков, «общих для некоторого подмножества общего множества языков» .

г) «Тип языка- это строй языка» .

д) «Под типом отдельного языка мы понимаем устойчивую совокупность ведущих признаков языка, находящихся между собой в определенных связях, причем наличие или отсутствие какого-нибудь одного признака обусловливает наличие или отсутствие другого признака или других признаков».

Обратите внимание на положение об «устойчивой совокупности

ведущих признаков языка, которое В.Д. Аракин вводит в определение типа языка». 

Семинарское занятие № 2.

Тема занятия: Универсалии, их определение и классификация.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Дайте определение языковой универсалии. 

2. Какие классификации универсалий вам известны? 

3. В чем состоит отличие экстралингвистических универсалий от собственно лингвистических?

4. Дайте определение диахронических универсалий; приведите примеры диахронических универсалий. 
5. Как формулируется логическая структура диахронических универсалий?

II. Выполнение практических заданий

1. Определите, к какому уровню структуры языка относятся следующие универсалии:

а) есть языки без фрикативных согласных, но не существует языков без взрывных;

б) существуют языки, в которых отсутствуют слоги, начинающиеся с гласных, но нет языков, в которых отсутствовали бы слоги, начинающиеся с согласных;

в) местоимения существуют во всех языках и различают при этом три лица;

г) если язык имеет категорию рода, то он обязательно имеет и категорию числа;

д) метафорический перенос наблюдается во всех языках (лексический);

е) такие семантические компоненты, как «пол»,«возраст», носят универсальный характер, равно каких регулярное соединение в таких словах, как русское мальчик, английское boy, французское garson, немецкое Knabe.

2. Определите вид приведенных ниже универсалий и проиллюстрируйте их примерами из известных вам языков.

Если язык имеет словоизменение, то он обязательно должен иметь и словообразование. 

Во всех языках указательные местоимения употребляются для выделения предмета, упомянутого в высказываниях, предшествующих данному. 

Если в языке есть аспирированные (придыхательные) согласные, то есть и не аспирированные. 

Если глагол согласуется с косвенным объектом, то он согласуется и с прямым объектом. 

В любом языке имеются имена собственные.

При выполнении этого задания ориентируйтесь на образцы, предлагаемые ниже. 

Пример 1. Дж. Гринберг, универсалия 28.

Если словообразовательный элемент и словоизменительный элемент следуют за корнем или оба предшествуют корню, то словообразовательный элемент всегда находится между корнем и словоизменительным элементом. Данная универсалия является собственно лингвистической, морфологической универсалией. Это синхроническая универсалия, так как она характеризует статическое состояние языков. Поскольку до настоящего времени не обнаружено исключений из данной закономерности, ее можно считать абсолютной. Поскольку действие универсалии носит обусловленный характер, ее можно считать импликационной. Действие данной универсалии можно продемонстрировать на примерах русского, английского, немецкого и французского языков. В этих языках в любых частях речи словообразовательный (деривационный) элемент тесно связан с корнем, позиционно и по смыслу. Он примыкает к корню, передавая вместе с ним лексическое значение слова, в то время как словоизменительные элементы (флекcии с грамматическим значением падежа, числа, рода, лица или степени сравнения) следуют за словообразовательным элементом, например: русск. писател и, экономическ ий ; англ. writer s , brighten ed ; нем. Schriftsteller s , langsam er ; франц. ecrivain s , francais e .
Семинарское занятие № 3.

Тема занятия: Основные классификации языков. Паспорт языка.
1. Какие три основных языковых типа выделяют на основании соотношения между функцией и формой? 
2. В чем преимущества описания типологических характеристик языков в виде типологических паспортов, предложенных В.Д. Аракиным?

3. На чем основано общее заключение (вывод), содержащее краткую типологическую характеристику языка? 
4. Какие параметры включает ученый в состав типологического паспорта?

II. Выполнение практических заданий

1. Можно ли считать, что оппозиция звонкость/глухость представлена в английском и русском языках изоморфно? (См. пункт 2 типологических паспортов.) Чем можно объяснить частое оглушение русскими учащимися конечных звонких согласных в английских словах типа bed, bad, red, bug, said и т.д.?

2. Какими типологическими различиями словоизменения имен существительных, а также структуры словосочетаний вы можете объяснить частое употребление русскими учащимися словосочетаний типа the book of my brother, the house of my father, the aunt of the girl вместо нормативных для английского языка my brother’s book, my father’s house, the girl’s aunt? (См. пункт 8 типологических паспортов.)

3. В чем, на ваш взгляд, заключается причина неверного употребления артиклей в английском языке русскими учащимися даже на продвинутом этапе обучения? (См. пункт 6 типологических паспортов).

Семинарское занятие № 4.

Тема занятия:  Методы типологического анализа
I. Обсуждение теоретических вопросов
1. Какой лингвистический метод возник в результате изучения различных состояний языка (языков) в процессе его (их) исторического развития?

2. В чем заключается сущность сравнительно-исторического метода?

3. Сопоставительно-типологический метод не ограничен в выборе материала исследования ни пространственными, ни временными рамками, ни соображениями генетического родства. Какие языковые явления и факты могут быть объектом типологического сопоставления?

4. Что такое индекс Гринберга? Как он используется в лингвистике?

II. Выполнение практических заданий
1. Целый ряд свойств инфинитива в английском и русском языках совпадает, но существенным отличием в употреблении инфинитива в английском языке сравнительно с русским служит то, что в системе английского глагола имеется еще одна форма, в ряде своих употреблений синонимичная инфинитиву.

Сравните:

Англ.

to begin singing

to stop crying

to prevent from going away

Русск.

начать петь

перестать плакать

не дать (помешать) уйти

Что это за форма?
2. Во всех ли случаях сложные слова английского текста передаются сложными словами при переводе на русский язык? Единицы какого языкового уровня могут им соответствовать?

Сравните:

Англ.

sea-coast

writing-table

looking-glass

snowball

horsewoman

sunrise

Русск.

морской берег

письменный стол

зеркало

снежок

амазонка

восход солнца
Семинарское занятие № 5.

Тема занятия: Структурные особенности слова в разносистемных языках. Типология средств словопроизводства.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Что представляет собой слово в структурном отношении? 
2. Какие структурные и функциональные особенности отличают словоизменительные морфемы в агглютинативных и флективных языках?

3. В языках разных структурных типов наблюдается разное соотношение таких составляющих слова, как корень (R) и основа (S), и соотношение этих последних со словом как таковым (в одной из его словоформ). 
4. Каково это соотношение: а) в агглютинативных языках; б) во флективных языках?
5. Покажите связь продуктивности того или иного способа словообразования в системе языка с преобладающим в данном языке типом морфологической структуры слова.
II. Выполнение практических заданий

1. Под «типом словообразования» В.Д. Аракин понимает устойчивую совокупность взаимосвязанных и взаимообусловленных признаков, которые характерны для каждого данного способа словообразования. Содержанием предлагаемых критериев могут являться: морфологический состав слова; число компонентов, его составляющих; способ их соединения; взаимное расположение компонентов. 
Прокомментируйте в этой связи положение о том, что число морфем в слове является для каждого языка определенным (в типичном случае) и конечным (ограниченным для каждого данного языка). Остановитесь на понятиях суффикса, префикса, инфикса, конфикса.
2. Раскройте понятие корнеосновы. Из скольких морфем в типичном случае состоят знаменательные слова в современном английском языке? 

Сравните:

Англ.

water (R = S)

Русск.

вода (R = S) + окончание

К какому структурному языковому типу относится современный английский язык, принимая во внимание одноморфемный состав английского слова?
Семинарское занятие № 6.

Тема занятия: Суффиксальный и префиксальный способы словопроизводства в разносистемных языках.

I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Назовите подтипы, выделяемые в суффиксальном типе соответственно критерию числа аффиксальных морфем.Подтип односуффиксальный (R + s) представлен и продуктивен в обоих языках. Определите частеречную принадлежность производных слов данного подтипа.
2. Назовите в рамках префиксального типа те подтипы, на которые он делится соответственно числу префиксальных элементов, входящих в состав префиксальных лексем.

3. В каком из двух языков однопрефиксальный подтип представлен более широко с точки зрения охвата им разных частей речи? Для какой части речи в русском языке наиболее актуален префиксальный способ словопроизводства?
II. Выполнение практических заданий

1. Аффиксальное словопроизводство в разносистемных языках в плане своей типологии имеет как сходные, так и различные черты. Пользуясь критерием позиции аффикса по отношению к корневой морфеме, выделите сходные типы лексем в разных языках. Назовите эти типы и укажите их структуру.
2. Выделите в перечисленных ниже английских и русских производных существительных, представляющих наиболее продуктивные модели, суффиксы деятеля.

Англ. dancer, lawyer, jumper, baker, conductor, turner, traveller, warder, driver, reporter, skipper, painter, treasurer, teacher, weaver, trainer, oculist, novelist 

Русск. танцовщик, бурильщик, прыгун, пекарь, проводник, наборщик, ваятель, фронтовик, ткачиха, журналистка, певица, секретарша, буфетчица, баянист, чтец, переплетчик

Укажите на различия лексической категории деятеля в материале двух языков, обратив внимание на следующие параметры: 1) мало/многочисленность лексико-семантических моделей;2) наличие выражения/отсутствие выражения грамматической категории рода.

3.Образуйте от следующих русских существительных слова с суффиксами, выражающими эмоциональную оценку: стул, стол, слеза, корзина, рука, здоровье. Суффиксальные формы, образованные от упомянутых существительных, содержат наиболее употребительные в русском языке уменьшительно-ласкательные суффиксы. Возможно ли в английском языке построить эквивалентные по значению лексемы с аналогичным словообразовательным значением?
4. Установите обобщенное значение лексико-семантической модели re- + R Какой из русских префиксов является наиболее частотным аналогом английского префикса re-?
5. Русские префиксы пере-, о (об)-, за-, воз- осуществляют более дифференцированное выражение того значения, которое передается в общем виде английским префиксом re-; определите семантическую специфику каждого из русских префиксов. К каким способам выражения обсуждаемого словообразовательного значения прибегает русский язык в случае невозможности использования префиксального средства?

Семинарское занятие № 7.

Тема занятия: Безаффиксальное словообразование в разносистемных языках.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Какой способ образования новых слов в языке называется конверсией (безаффиксальным словообразованием)?
2. Можно ли утверждать, что во время словообразования путем конверсии одно и то же слово «мигрирует из одной части речи в другую»?
3. Дайте типологическое обоснование высокой продуктивности этого словообразовательного процесса в современном английском языке. 

II. Выполнение практических заданий

1. Можно ли рассматривать нижеследующие образования по модели

А + (N) = N в английском и русском языках как изоморфные?

Англ. а) an American man — an American б) a relative person — a relative в) a colonial man — a colonial r) a musical comedy — a musical д) a documentary film — a documentary 

Русск. а) штрафной удар — штрафной б) операционная палата — операционная в) французский язык — французский г) скорый поезд — скорый д) взводный командир — взводный 

2. Все ли английские имена существительные, образованные по модели А + (N) = N, являются полностью субстантивированными? Проанализируйте в этой связи нижеследующие слова и объясните, что дает основание рассматривать их как случаи частичной конверсии: the poor, the rich, the ancient, the dead, the beautiful, the reds, the blacks, the blues (coll.), spares, blinds, extracurriculars, finals, fundamentals
3. Для полностью субстантивированных русских прилагательных и причастий зачастую нет однословных соответствий с тем же предметным значением в английском языке или эти соответствия носят неполный характер. Это необходимо учитывать при переводе на английский язык субстантивированных прилагательных и причастий типа мертвый, раненый, безработный, слепой, единственное (что меня интересует...) (сравните: a dead man, a wounded officer, an unemployed worker, a blind man: the only thing that troubles me…). Переведите следующие предложения и словосочетания на английский язык, выделяя случаи межъязыковых несоответствий:а) первое, что он сделал; самое лучшее, что можно сделать; самое интересное заключается в том, что… б) Второе было особенно вкусным. Больной лежал на диване. Когда прибывает скорый? В палате раненых не было. Около нашего дома стоял слепой. в) Бедняки живут на окраине города. Центральная часть столицы заселена богачами.
Семинарское занятие № 8.

Тема занятия: Словосложение в разносистемных языках.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Дайте определение сложного слова. 
2.Какие типы сложных слов в зависимости от числа составляющих их компонентов могут быть выделены?
3. Является ли количественный состав компонентов сложных слов изоморфным или алломорфным признаком словосложения?
4. Словосложение представляет собой один из важных типологических признаков, который должен быть учтен при разработке типологии конкретного языка. Приведите цифровые данные (Дж. Гринберга и Е.С. Кубряковой), показывающие, как представлено словосложение в словообразовании английского и русского языков?
II. Выполнение практических заданий

1. Одним из существенных признаков сложного слова признается его морфологический состав. Проанализируйте приведенные ниже английские и русские слова и определите, сколько основ входят в их состав. Англ.: early-riser, housewife, rank-and-file, no-longer-young, sunlight, forget-me-not. Русск.: пустоцвет, вероломный, винодел, первобытный, сухофрукты, незабудка.
2. Вторым признаком сложного слова следует считать способ соединения компонентов сложного слова. Перечислите возможные способы соединения компонентов сложного слова.
3. Ниже приводится ряд сложных английских слов, принадлежащих к подтипу с примыканием. В зависимости от типа синтаксической связи выделите в них три основные группы: предикативную группу, атрибутивную группу и объектную группу. Определите основные модели, по которым построены данные сложные слова, и семантические отношения между обоими компонентами. Переведите приведенные сложные слова на русский язык. Каким из них соответствуют сложные слова в русском языке, а какие передаются, как правило, атрибутивными словосочетаниями?  

daylight, deadlock, sunset, sunshade, sunlight, dark-eyed, plaything, cookhouse, shipowner, gaslight, seaside, bluebell, quicksand, fishing-tackle, bullet-proof, blackboard, boat-house, self-sufficient, cruel-hearted.

4. Известно, что многие аффиксы восходят к полнозначным словам, например full, less, wise. Внимание исследователей неоднократно привлекало существование в разных языках элементов, которые часто повторяются в качестве компонентов сложных слов; например, англ. man: craftsman, sportsman, statesman, batsman. Какие основы в русском языке также обладают широкой возможностью участвовать в словосложении?
Семинарское занятие № 9.

Тема занятия: Типология фонологических систем.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Какое место занимает фонологический уровень в иерархии уровней языка?

2. Что является основной единицей фонологического уровня? Дайте определение этой единицы.

3.  Прокомментируйте следующее определение фонемы: «Фонема — это языковая единица, представленная рядом позиционно чередующихся звуков, служащая для различения и отождествления слов и морфем».
4.  Как называются разновидности одного и того же класса физически сходных звуков?
5. В чем различие между вокалическим и консонантическим языком?  
6. Объясните термины оппозиция, корреляция. Какие оппозиции на фонологическом уровне вам известны? Приведите примеры.
7.   Как вы понимаете термин нейтрализация?  Проиллюстрируйте своими примерами 
II. Выполнение практических заданий

1.  Распределите нижеследующие противопоставления фонем на две группы: а) фонологические оппозиции; б) фонологические корреляции.
а)  р- b; f -- v; s- z; k — g; t — d; tS - dZ;
б)  п- п’; б- б’; м — м’; t — т’; л- л’;
в)  i: — ı; u: — u; з: — ә; O: — O (противопоставление гласных по
признаку подъема в пределах одного и того же подъема).
2. Одним из фонологически определяющих показателей для типологической характеристики фонологических систем являются фонемная дистрибуция и частота использования определенного класса фонем сравнительно с другими классами фонем. Этими факторами определяется место этих фонем и их удельный вес в фонологической

системе соответствующего языка. В.Д. Аракин иллюстрирует этот показатель на примере сонантов /l/ и /r/ в тюркских языках. Почему эти фонемы имеют такое широкое распространение в вышеназванных языках? Как можно объяснить частотное использование межзубных фонем /θ/ и /D/, отсутствующих во многих языках, в системе английского языка? Для ответа на эти вопросы следует принять во внимание грамматические функции тех элементов (аффиксов, лексем), которые имеют в своем составе эти фонемы. (Например, суффикс мн. числа — lаr в тюркских языках.)
Семинарское занятие № 10.

Тема занятия: Типологические показатели подсистемы гласных и согласных фонем в разносистемных языках.

I. Обсуждение теоретических вопросов
1. Какое место занимает фонологический уровень в иерархии уровней языка?

2. Что является основной единицей фонологического уровня? Дайте определение этой единицы.

3. Какие разновидности гласных можно выделить в структуре английского языка? Представлены ли эти разновидности в русском языке?

4. Какие признаки имеют фонологически существенное значение для систем английских и русских гласных? Согласных?

II. Выполнение практических заданий
1. Представлено ли такое явление, как чередование согласных, в сопоставляемых языках? Можно ли рассматривать явление чередования согласных как изоморфное явление для двух языков? 

2. Проанализируйте следующие английские слова и скажите, какие фонемы могут завершать открытый слог (слог со структурой CV ) в английском языке? Имеет ли какое-либо значение для дистрибуции гласных в английском языке их ударная/неударная позиция? Сравните: be, go, see, cry, bow, slow, car, stroke, no, tulip, slogan, tube, May, boy, broke, frame, mine.
3. Сколько типов нейтрализации оппозиции звонкость-незвонкость представляют следующие примеры? Сравните, записав в транскрипции следующие слова и словосочетания:

а) гриб, вёз, подковка, сад, близко, сядь, улов, сруб, уж, низко, воз;

б) сделать, с грядки, сдоба, к забору, от звука.

Семинарское занятие №  11.

Тема занятия:  Типологические характеристики ударения и интонации.
I. Обсуждение теоретических вопросов
1. Что понимается под ударением? 

2. Какие признаки лежат в основе подразделения ударения на: а) силовое; б) музыкальное; в) количественное?
3. Какие виды ударения можно выделить в зависимости от места ударения в слове?

4. В чем отличие главного ударения в слове от второстепенного?
5. Какие признаки ударения можно считать типологическими показателями в системе сопоставляемых языков?

6. Интонация представляет собой сложное образование, состоящее из ряда компонентов. Назовите эти компоненты. 
7. Какие из компонентов интонации наиболее изучены? Какие недостаточно изучены и поэтому не могут быть учтены в типологическом анализе?
8.  Какие компоненты интонационной синтагмы являются основными ее показателями и учитываются в типологическом анализе?
 II. Выполнение практических заданий
1. Какие функции может выполнять ударение в структуре языка? Сравните: атлас (сборник географических карт) — атлас (вид материи); губы (И. п., мн. ч.) - губы (Р. п., ед. ч.). Приведите собственные примеры.

2. Синтагмы с повышающейся шкалой и нисходящим завершением используются, хотя и ограниченно, и в вопросительных предложениях на английском языке. Какой тип английских вопросов они оформляют? Дайте мелодический рисунок следующих английских вопросительных предложений:

а) Shall I do it or will you do it yourself?

б) Are you going out or do you prefer to stay at home?

Переведите английские вопросы на русский язык и дайте мелодический рисунок русских вопросов.

Семинарское занятие № 12.

Тема занятия: Типология слоговых структур.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. В отечественном языкознании принята концепция слога академика Л.В. Щербы. Эта концепция известна в фонологии как теория мускульного напряжения. Что представляет собой слог согласно этой теории?
2. Из каких звуков может состоять слог?
3. Назовите структурные компоненты слога, которые предлагаются в качестве критериев для определения типа слоговой структуры.
4. Назовите типы слогов.
II. Выполнение практических заданий

1. Из каких звуков может состоять слог? Ниже приводятся слова, содержащие слоги разных типов; распределите эти слова по группам соответственно типам слогов:

V (слог полностью открытый, из одного гласного);

CVC (слог полностью закрытый, с начальным и конечным согласным);

CV (прикрытый слог, с начальным согласным и гласным);

VC (закрытый слог, с гласным и конечным согласным).

Англ. air, pat, snow, car, art, cork, or, out, book, I, it, tip, pay, pour

Русск. но, ком, зал, у (предлог), а (союз), он, ум, фунт, пол, юг, па, ре, том

2. Какие типы слогов преобладают в каждом из сопоставляемых языков?
Семинарское занятие №  13.
Тема занятия: Единицы морфологического уровня 
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Из каких величин (единиц) складывается морфологический уровень языка? 

2.Раскройте понятие многозначности морфемы. 
3.В языках какого типа морфема (словоизменительная) способна одновременно совмещать несколько категориальных значений, свойственных данной части речи?
3.Какие разряды (ранги) морфем можно выделить с точки зрения их функционального характера? Остановитесь на понятиях корневой морфемы, основы слова, аффиксальной морфемы (словообразовательной и словоизменительной), понятии словоформы в ее отношении к слову.

4. Назовите критерии, которым должна удовлетворять единица типологического сопоставления на морфологическом уровне.

5. Раскройте содержание следующих понятий: парадигмы как образца грамматического изменения слов, входящих в данную часть речи; грамматической категории в единстве обобщенного грамматического значения, ею выражаемого, и материальных, языковых средств передачи этого значения?
II. Выполнение практических заданий

1. Установите разряд, к которому относятся: а) морфемы, встречающиеся в словах разной частеречной принадлежности, типа quick в ряду: quick — to quicken, quickly, quickness или: красн в словах: красный, краснота, краснеть; б) морфемы, встречающиеся в словах одной части речи, типа  -еr, -ship, -ence у имен существительных; -s, -ed у глаголов в английском языке.
2. Какая из единиц морфологического уровня английского и русского языков удовлетворяет критериям: а) функционального тождества; б) соответствия общему частному (и наоборот); в) массовидности, т. е. широкого охвата лексических единиц, — а в силу этого может быть положена в основу типологического сопоставления на морфологическом уровне? 
Семинарское занятие № 14.

Тема занятия: Типологические критерии сопоставления частей речи. Имя существительное в разносистемных языках.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Какие признаки слова лежат в основе классификации слов языка по разрядам, именуемым частями речи, и одновременно выступают в роли типологических критериев сопоставительного анализа частей речи в разноструктурных языках?

2. Определите состав частей речи в английском и русском языках; укажите черты сходства и отличия. Как отразились на составе частей речи в английском языке его аналитические особенности?

3. Пользуясь типологическими критериями выделения части речи, дайте типологическую характеристику имени существительного.
4. Какие семантические признаки присущи прилагательному как части речи?

 II. Выполнение практических заданий

1. Распределите приводимые ниже существительные по группам в зависимости от их способности служить названиями: а) вещей, предметов; б) лиц; в) живых существ и организмов; г) веществ; д) фактов, событий, явлений; е) процессуальных и непроцессуальных признаков: качеств, свойств, действий.

Англ. table, help, travel, sugar, duty, fellow, kindness, fox, caution, bank, safety, year, report, chair, question, policy, trip, sand, snail,wisdom

Русск. синева, сливки, сани, беседа, человек, настроение, час, ветер, клюква, радость, бег, щука, мир, глубина, крупа, язык
2. Определите основные синтаксические функции существительных в нижеследующих предложениях: 

We walked a mile.

My friend kept me company.

The corner of the room was dimly lit by the candle light.

The cat climbed to the top of the tree.

The sea was rough.

She became a teacher.

Дайте перевод этих предложений на русский язык. Совпадают ли синтаксические функции имени существительного?
Семинарское занятие № 15.

Тема занятия: Имя прилагательное в английском и русском языках.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Какие семантические признаки присущи прилагательному как части речи?
2. Все ли грамматические категории, свойственные русскому прилагательному, можно выделить в системе английских прилагательных?
3. Определите содержательный план категории степени качества. Какие связи и отношения действительности она выражает?
 II. Выполнение практических заданий

1. Проанализируйте приведенные ниже словосочетания и скажите, достаточно ли использования одного семантического критерия для определения имени прилагательного: garden path, my mother’s answer, the London parks, gossip column, theatre life, his nephew’s pet.
2. На основании какого критерия можно легко выделить имена прилагательные среди следующих русских слов: север, холодно, свинцовый, над, тяжелые, тучами, ярко, на, жидкое, голубого, из-за, снеговых, медленно, гор, выплывали, умопомрачительный? Какие типологические особенности английского языка делают невозможной идентификацию следующих слов как прилагательных по морфологическим признакам: kindly, fast, quicker, hard, undergraduate, right, shapely, light, senior?
3. Проанализируйте следующие английские и русские предложения и выделите основные синтаксические функции, характерные для английского и русского имени прилагательного. Совпадают ли эти функции? 

Англ. «It’s easy for you to talk, Sir, nobody tries to push you around.» Seales’ voice was clear and calm, and the others turned to look at him, to support him. His question touched something deep inside of me, something which had been dormant for months, but now awoke to quick, painful remembering. (E.R. Braithwaite. To Sir, With Love.)  Русск. День был жаркий, тихий. Митя шел в сквозной тени аллеи и далеко видел вокруг себя кудрявые белоснежные ветви. Особенно силен, густ был цвет на грушах, и смесь этой белизны и яркой синевы неба давала фиолетовый оттенок. И груши, и яблони цвели и осыпались, разрытая земля под ними была вся усеяна блеклыми лепестками. (ИЛ. Бунин. Митина любовь.)

4. Распределите приведенные ниже имена прилагательные на три группы, в зависимости от их способности обозначать: а) признак предмета непосредственно (качественные);  б) признак предмета через его отношение к другому предмету (относительные); в) принадлежность предмета лицу или животному (притяжательные).  

Англ. blue, Italian, wooden, big, educational, gloomy, golden, small, poetical, woollen, weekly, healthy, beautiful, biological, sandy, silken, sour, sugary, Asian, violet, small, important, serious, salty, light, monthly, agricultural, English (др.-  англ. — Englisc), political - Русск. московский, мамин, утренний, сухой, прилежный, воспитанный, тяжелый, соленый, золотой, глубокий, тетин, оранжевый, погожий, кирпичный, вечерний, крупный, кислый, дубовый, мелкий, зловещий, сладкий, лисий, лиловый, сомнительный, волчий, хвойный, темный, громкий, фонетический, тюркский, дорогой, дядин, астрономический, хвалебный
Семинарское занятие № 16.

Тема занятия: Глагол в разносистемных языках.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Какие семантические признаки присущи глаголу как части речи?

2. Выделите несовпадающие категории глагола в сопоставляемых языках; укажите основные различия: а) отсутствие какой-либо категории в одном из языков; б) расхождение в количестве категориальных форм; в) использование разных средств выражения категориального значения?

3. Объясните содержание глагольных категорий наклонения, лица, числа. Какие связи и отношения действительности выражают формы данных категорий?

II. Выполнение практических заданий

1. Определите, какие из выделенных слов являются глаголами. На основании каких критериев вы их выявили? 

I shall be so thankful not to face another drive alone.

He came face to face with the enemy.

We must oil our engine well.

So they took oil cans with funny long noses.

That night he could not get any sleep till late.

It’s a shame to sleep at such a time..

2. Проанализируйте предложенные ниже пары глаголов совершенного и несовершенного вида, выделите систему морфологических средств, которые используются для выражения видовых значений в русском языке.

а) надеть — надевать, укрыть — укрывать, наказать — наказывать;

б) стрелять — стрельнуть, колоть — кольнуть;

в) спать — поспать, ехать — приехать, делать — отделать, плакать — заплакать;

г) различать — различить, укрощать — укротить;

3. Проанализируйте приведенные ниже примеры и выделите: а) глагольные формы действительного залога; б) глагольные формы страдательного залога. Определите содержание данной категории и средства ее выражения.

She has always been loved and admired.

She never made friends anywhere.

He looked with some interest at her face.

The door opened with a jerk.

He’d been kept up in town.?

Семинарское занятие № 17.

Тема занятия: Критерии выделения типов словосочетаний.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Приведите определение словосочетания. 
2. В чем заключается сходство словосочетания со словом и какие особенности предопределяют их различия? 

3. В чем заключается основное функциональное различие между словосочетанием и предложением? 

4. Приведите определение предикативности, составляющей грамматическую основу предложения. 
5. Могут ли словосочетания быть построены на основе предикативной синтаксической связи? 

II. Выполнение практических заданий

1. Распределите приведенные ниже словосочетания по видам синтаксической связи. Аргументируйте свою точку зрения. Определите основной и зависимый компоненты в словосочетаниях, построенных на основе подчинительной связи.

Англ. Не came to stay.

The weeping and kicking stopped.

They survived and came back.

She came to see you and have а talk.

I saw a large crowd.

Русск.

Я вас любил и помнил.

Пришла пора прощаться.

Он получил желанное письмо.

Взрослые и дети весело смеялись.

Делегация прибыла в Москву. 

2. Чем определяется важность позиционного критерия — размещения компонентов — в рамках словосочетания в двух языках? Проанализируйте приведенные ниже словосочетания в двух языках и определите: а) в каких из них возможно изменение следования компонентов без нарушения смысла; б) какие смысловые сдвиги возможны при изменении порядка следования компонентов; в) в каком из двух языков положение зависимого компонента носит постоянный характер.

Англ.

loving children

a large city

a stone wall

to help a friend

to give Mary a prize

Русск.

любящие дети

большой город

каменная стена

помочь другу

вручить Мэри приз

Семинарское занятие № 18.

Тема занятия: Атрибутивные и объектные словосочетания в разносистемных языках.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Какая из характеристик переходного глагола определяет состав и структуру объектных словосочетаний и положена в основу подразделения объектных словосочетаний на простые и сложные?
2.  Какие виды валентности переходного глагола вам известны?

3. Что представляет собой свободное атрибутивное словосочетание? 
4. Какая синтаксическая связь — подчинительная или сочинительная — лежит в основе организации его членов? Аргументируйте свой ответ при помощи примеров, пользуясь приемом перестановки членов словосочетания.
5. Каким образом могут размещаться стержневой и зависимый компоненты внутри атрибутивных словосочетаний по отношению друг к другу?

II. Выполнение практических заданий

1. Дайте формульную запись нижеследующих типов атрибутивных словосочетаний:

а) атрибутивно-препозитивные с согласованием;

б) атрибутивно-препозитивные с управлением;

в) атрибутивно-препозитивные с примыканием;

г) атрибутивно-постпозитивные с управлением;

д) атрибутивно-постпозитивные с примыканием;

е) атрибутивно-предложные с постпозицией и управлением;

ж) атрибутивно-предложные с постпозицией и примыканием.
2.Распределите следующие атрибутивные словосочетания на препозитивные и постпозитивные.

Анг.

a house of grass

a beautiful house

a gravel path

their hats

the art of painting

reasons to speak

page seven

feeble efforts

a telephone call

lust for life

Русск.

родной язык

умение слушать

воротник курточки

третий час

поездка в театр

помощь семье

гражданин будущего

победители в районе

мои представления

благородство порывов

3. Определите валентность приведенных ниже глаголов. Всегда ли она совпадает в сопоставляемых языках?

Англ.

to see

to want

to tell

to get

to buy

Pyсск.

видеть

хотеть

рассказывать

достать

купить

Семинарское занятие № 19.

Тема занятия: Общие вопросы типологии членов предложения. 
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Какие критерии могут быть положены в основу определения типа члена предложения?

2. В.Д. Аракин отмечает, что «индоевропейские языки по своей типологии относятся к языкам номинативного строя, т. е. к языкам, в которых подлежащее имеет форму именительного падежа независимо от того, выражено ли сказуемое переходным или непереходным глаголом». Можно ли на основании этого сказать, что любое существительное, употребленное в именительном падеже, в русском языке является подлежащим?
3. Какие типологические особенности словопорядка русского и английского языков лежат в основе имеющихся расхождений? 

4. В чем заключаются различия в характере согласования между подлежащим и сказуемым в русском и английском языках?

II. Выполнение практических заданий

1. Как известно, русский и английский языки принадлежат к языкам разных структурных типов. Проанализируйте приведенные ниже предложения и ответьте на вопрос: в какой сфере — частей речи или членов предложения — прослеживаются наиболее четко их типологические различия?

Англ. It was warm in the room.

His thin pale face expressed nothing.

At five sharp I left the house.

I have nothing to do.

I’ve done everything.

Русcк.

В комнате было тепло.

Его худое бледное лицо ничего не

выражало.

Ровно в пять я вышла из дома.

Мне нечем заняться.

Я уже все сделал.

2. Какими членами предложения являются выделенные слова в нижеприведенных предложениях? Определите приемы выражения синтаксических отношений, характерные для данных членов предложения в русском и английском языках. Выделите алломорфные и изоморфные признаки.

Англ.

I saw a lovely sight.

Не helps me a lot.

These parts are deserted.

A vast plane unfolded before us.

Русск.

Коляска подъехала к дому.

Кривые улочки сбегались к центpy

города.

Колокольчик звенел и звенел.

Картина потрясла меня.

Семинарское занятие № 20.

Тема занятия: Типы предложений в разносистемных языках.

I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Какие критерии определения типов предложения вам известны?
2. И.И. Мещанинов предложил синтаксическую типологию языков, основанную на оформлении подлежащего в зависимости от переходности/непереходности глагола-сказуемого. Назовите основные группы его классификации. Дают ли критерии, используемые И.И. Мещаниновым, возможность судить об особенностях синтаксического строя языков, таких, как, например, изолирующие, агглютинативные и флективные?
3. Перечислите все признаки повествовательных предложений, которые положены В.Д. Аракиным в основу определения понятия «тип предложения как единица сопоставления».

4. На какие два типа делятся двусоставные предложения в зависимости от формы сказуемого?

5. Односоставные предложения занимают неравноценное место в типологии предложения в английском и русском языках. В каком из двух языков мы вправе ожидать большее их распространение и большую вариативность?
II. Выполнение практических заданий

1. Как известно, русский и английский языки принадлежат к языкам разных структурных типов. Проанализируйте приведенные ниже предложения и ответьте на вопрос: в какой сфере — частей речи или членов предложения — прослеживаются наиболее четко их типологические различия?

Англ. It was warm in the room.

His thin pale face expressed nothing.

At five sharp I left the house.

I have nothing to do.

I’ve done everything.

Русcк.

В комнате было тепло.

Его худое бледное лицо ничего не

выражало.

Ровно в пять я вышла из дома.

Мне нечем заняться.

Я уже все сделал.

2. Какими членами предложения являются выделенные слова в нижеприведенных предложениях? Определите приемы выражения синтаксических отношений, характерные для данных членов предложения в русском и английском языках. Выделите алломорфные и изоморфные признаки.

Англ.

I saw a lovely sight.

Не helps me a lot.

These parts are deserted.

A vast plane unfolded before us.

Русск.

Коляска подъехала к дому.

Кривые улочки сбегались к центpy

города.

Колокольчик звенел и звенел.

Картина потрясла меня.

3. Выполните следующие задания:

а) определите структурные модели русских предложений: Без труда не выловишь и рыбку из пруда. Становится светло. Эти ягоды не едят. Ему были рады. Завтра нам дежурить. б) приведите эквивалентные по смыслу английские предложения (не менее двух) для каждой из структурных моделей односоставных предложений русского языка;

в) опишите английские предложения с точки зрения: их составности (односоставные, двусоставные); формы подлежащего (частеречная принадлежность; категории лица, числа; реальное/формальное подлежащее); формы глагола-сказуемого (глагольное/именное; действительный за-лог/страдательный залог);

г) дайте структурные формулы английских предложений, семантически эквивалентных односоставным русским.
по заочной форме обучения
Семинарское занятие №  1.

Тема занятия: Лингвистическая типология – особый раздел языкознания. Понятие изоморфизма и алломорфизма. Тип языка и языковой тип. Язык-эталон
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Какие факторы обусловливают значимость типологии как особого раздела языкознания?

2. В чем состоит отличие типологических исследований от исследований, основанных на сравнительно-историческом методе? Является ли генетическая общность сопоставляемых языков обязательным условием в обоих случаях?

3. Что является исходным моментом типологического исследования: совпадение материальной формы или общность содержательно-функционального аспекта сопоставляемых явлений в разноструктурных языках?

4. Какие разделы выделяют в лингвистической типологии? 

5. Дайте определение термина изоморфизм в лингвистике. Кто из ученых ввел его в лингвистический обиход? Какие явления языка принято считать изоморфными; алломорфными?

II. Выполнение практических заданий

1. Балканский языковой союз сложился в результате взаимодействия дальнеродственных языков Юго-Восточной Европы: болгарского, македонского, румынского, албанского и др. Чем можно объяснить следующие характерные черты большинства балканских языков:

а) отсутствие дательного падежа;

б) отсутствие или ограниченное употребление инфинитива;

в) наличие аналитической формы будущего времени;

г) наличие постпозитивного артикля в болгарском, румынском и албанском языках?

2. Чешский лингвист В. Скаличка выделяет следующие виды

отношений, возникающих между различными явлениями языка :

а) Если есть А, то есть и В.

б) Если есть А, то, вероятно, есть и В.

При этом ученый выделяет два подвида этого вида отношений:

— изоморфизм,

— компенсация.

в) Если есть А, то может быть и В.

Прокомментируйте эти три вида отношений, опираясь на объяснения, данные в учебнике, и иллюстрируя их примерами из английского и русского языков. 

3.  Прочитайте внимательно нижеследующие определения понятия тип языка, которые предлагаются различными учеными. Какое из этих определений вам представляется наиболее всесторонним и адекватным и почему? Чем отличается определение понятия тип языка, разработанное В.Д. Аракиным, от определений этого понятия, данных его предшественниками?

а) «Совокупность таких благоприятствующих друг другу явлений

(если есть А, то есть и В) мы называем типом».

б) «Сумма свободно сосуществующих явлений называется типом» .

в) Тип языка — это набор признаков, «общих для некоторого подмножества общего множества языков» .

г) «Тип языка- это строй языка» .

д) «Под типом отдельного языка мы понимаем устойчивую совокупность ведущих признаков языка, находящихся между собой в определенных связях, причем наличие или отсутствие какого-нибудь одного признака обусловливает наличие или отсутствие другого признака или других признаков».

Обратите внимание на положение об «устойчивой совокупности

ведущих признаков языка, которое В.Д. Аракин вводит в определение типа языка». 

Семинарское занятие № 2.

Тема занятия: Универсалии, их определение и классификация. Основные классификации языков. Паспорт языка.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Дайте определение языковой универсалии. 

2. В чем состоит отличие экстралингвистических универсалий

от собственно лингвистических?

3. Дайте определение диахронических универсалий; приведите примеры диахронических универсалий. Как формулируется логическая структура диахронических универсалий?

4. В чем преимущества описания типологических характеристик языков в виде типологических паспортов, предложенных В.Д. Аракиным?

5. На чем основано общее заключение (вывод), содержащее краткую типологическую характеристику языка? Какие параметры включает ученый в состав типологического паспорта?

II. Выполнение практических заданий

1. К какому языковому типу относился древнеанглийский язык? Какие последствия имел распад именной классификации по основам, завершившийся к XIII-XIV вв.? Почему подобный процесс не возник в языках агглютинатив-

ного строя (турецком, японском и др.)?

2. Пользуясь сводным описанием языковых типов (с. 29-30 статьи, с. 20, 21 учебника В.Д. Аракина), проанализируйте следующие наиболее важные типологические признаки, характеризующие флективный, изолирующий и агглютинативный типы.

3. Какими типологическими различиями словоизменения имен существительных, а также структуры словосочетаний вы можете объяснить частое употребление русскими учащимися словосочетаний типа the book of my brother, the house of my father, the aunt of the girl вместо нормативных для английского языка my brother’s book, my father’s house, the girl’s aunt? (См. пункт 8 типологических паспортов.)

4. В чем, на ваш взгляд, заключается причина неверного употребления артиклей в английском языке русскими учащимися даже на продвинутом этапе обучения? (См. пункт 6 типологических паспортов).

Семинарское занятие № 3.

Тема занятия: Методы типологического анализа
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Какой лингвистический метод возник в результате изучения различных состояний языка (языков) в процессе его (их) исторического развития?

2. В чем заключается сущность сравнительно-исторического метода?

3. Сопоставительно-типологический метод не ограничен в выборе материала исследования ни пространственными, ни временными рамками, ни соображениями генетического родства. Какие языковые явления и факты могут быть объектом типологического сопоставления?

4. Что такое индекс Гринберга? Как он используется в лингвистике?

II. Выполнение практических заданий

1. Целый ряд свойств инфинитива в английском и русском языках совпадает, но существенным отличием в употреблении инфинитива в английском языке сравнительно с русским служит то, что в системе английского глагола имеется еще одна форма, в ряде своих употреблений синонимичная инфинитиву.

Сравните:

Англ.

to begin singing

to stop crying

to prevent from going away

Русск.

начать петь

перестать плакать

не дать (помешать) уйти

Что это за форма?

2. Во всех ли случаях сложные слова английского текста передаются сложными словами при переводе на русский язык? Единицы какого языкового уровня могут им соответствовать?

Сравните:

Англ.

sea-coast

writing-table

looking-glass

snowball

horsewoman

sunrise

Русск.

морской берег

письменный стол

зеркало

снежок

амазонка

восход солнца
3. Пользуясь сводным описанием языковых типов (с. 29-30 статьи, с. 20, 21 учебника В.Д. Аракина), проанализируйте наиболее важные типологические признаки, характеризующие флективный, изолирующий и агглютинативный типы.
Семинарское занятие № 4.

Тема занятия: Типология средств словопроизводства в разносистемных языках. Безаффиксальное словообразование в разносистемных языках.

Словосложение в разносистемных языках.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Что представляет собой слово в структурном отношении? Какие структурные и функциональные особенности отличают словоизменительные морфемы в агглютинативных и флективных языках?

2. Покажите связь продуктивности того или иного способа словообразования в системе языка с преобладающим в данном языке типом морфологической структуры слова.
3. Какой способ образования новых слов в языке называется конверсией (безаффиксальным словообразованием)? Дайте типологическое обоснование высокой продуктивности этого словообразовательного процесса в современном английском языке.
4. Дайте определение сложного слова. Какие типы сложных слов в зависимости от числа составляющих их компонентов могут быть выделены в английском и русском языках?
II. Выполнение практических заданий

1. Под «типом словообразования» В.Д. Аракин понимает устойчивую совокупность взаимосвязанных и взаимообусловленных признаков, которые характерны для каждого данного способа словообразования. Содержанием предлагаемых критериев могут являться: морфологический состав слова; число компонентов, его составляющих; способ их соединения; взаимное расположение компонентов. Прокомментируйте в этой связи положение о том, что число морфем в слове является для каждого языка определенным (в типичном случае) и конечным (ограниченным для каждого данного языка). Остановитесь на понятиях суффикса, префикса, инфикса, конфикса.
2. Переведите следующие предложения и словосочетания на английский язык, выделяя случаи межъязыковых несоответствий: а) первое, что он сделал; самое лучшее, что можно сделать; самое интересное заключается в том, что… б) Второе было особенно вкусным. Больной лежал на диване. Когда прибывает скорый? В палате раненых не было. Около нашего дома стоял слепой. в) Бедняки живут на окраине города. Центральная часть столицы заселена богачами.
3. В некоторых английских и русских словах довольно сложно выделить основной и второстепенный компоненты, так как эти компоненты выражают совмещение признаков в рамках сложного слова, например: белорозовый. Проанализируйте приведенные ниже сложные слова и определите, в каких из них определение основного и второстепенного компонента затруднено. Англ.: car-wheel, Anglo-Saxon, house-keeper, to shilly-shally, black-and-white, home-made, to chit-chat, bread-and-butter. Русск.: газонефтяной, лесопарк, тюркско-монгольский, марш-бросок, диван-кровать, чистошерстяной, чернобелый, светозащитный.
Семинарское занятие № 5.

Тема занятия: Типология фонологических систем. Типологические показатели подсистемы гласных и согласных фонем в разносистемных языках.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Какое место занимает фонологический уровень в иерархии уровней языка?

2. Что является основной единицей фонологического уровня? Дайте определение этой единицы.

3. В отечественном языкознании принята концепция слога академика Л.В. Щербы. Эта концепция известна в фонологии как теория мускульного напряжения. Что представляет собой слог согласно этой теории?
II. Выполнение практических заданий

1. Проанализируйте следующие английские слова и скажите, какие фонемы могут завершать открытый слог (слог со структурой CV ) в английском языке? Имеет ли какое-либо значение для дистрибуции гласных в английском языке их ударная/неударная позиция? Сравните: be, go, see, cry, bow, slow, car, stroke, no, tulip, slogan, tube, May, boy, broke, frame, mine.
2. Из каких звуков может состоять слог? Ниже приводятся английские и русские слова, содержащие слоги разных типов; распределите эти слова по группам соответственно типам слогов:

V (слог полностью открытый, из одного гласного);

CVC (слог полностью закрытый, с начальным и конечным согласным);

CV (прикрытый слог, с начальным согласным и гласным);

VC (закрытый слог, с гласным и конечным согласным).

Англ. air, pat, snow, car, art, cork, or, out, book, I, it, tip, pay, pour

Русск. но, ком, зал, у (предлог), а (союз), он, ум, фунт, пол, юг, па, ре, том

Семинарское занятие № 6.

Тема занятия: Типологические критерии сопоставления частей речи. Имя существительное в разносистемных языках.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Какие признаки слова лежат в основе классификации слов языка по разрядам, именуемым частями речи, и одновременно выступают в роли типологических критериев сопоставительного анализа частей речи в разноструктурных языках?

2. Определите состав частей речи в английском и русском языках; укажите черты сходства и отличия?

3. Дайте типологическую характеристику имени существительного как части речи.

II. Выполнение практических заданий

1. Какие семантические признаки характеризуют существительное как часть речи? Распределите приводимые ниже английские и русские существительные по группам в зависимости от их способности служить названиями: а) вещей, предметов; б) лиц; в) живых существ и организмов; г) веществ; д) фактов, событий, явлений; е) процессуальных и непроцессуальных признаков: качеств, свойств, действий.

Англ. table, help, travel, sugar, duty, fellow, kindness, fox, caution, bank, safety, year, report, chair, question, policy, trip, sand, snail,wisdom

Русск. синева, сливки, сани, беседа, человек, настроение, час, ветер, клюква, радость, бег, щука, мир, глубина, крупа, язык

2. Определите основные синтаксические функции существительных в нижеследующих предложениях: 

We walked a mile.

My friend kept me company.

The corner of the room was dimly lit by the candle light.

The cat climbed to the top of the tree.

The sea was rough.

She became a teacher.

Дайте перевод этих предложений на русский язык. Совпадают ли синтаксические функции имени существительного в двух языках?

Семинарское занятие № 7.

Тема занятия: Критерии выделения типов словосочетаний.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Приведите определение словосочетания. В чем заключается сходство словосочетания со словом и какие особенности предопределяют их различия? 

2. В чем заключается основное функциональное различие между словосочетанием и предложением? 

3. Назовите критерии выделения типов словосочетаний и выделяемые согласно им типы.

II. Выполнение практических заданий

1. Распределите приведенные ниже словосочетания по видам синтаксической связи. Аргументируйте свою точку зрения. Определите основной и зависимый компоненты в словосочетаниях, построенных на основе подчинительной связи.

Англ. Не came to stay.

The weeping and kicking stopped.

They survived and came back.

She came to see you and have а talk.

I saw a large crowd.

Русск.

Я вас любил и помнил.

Пришла пора прощаться.

Он получил желанное письмо.

Взрослые и дети весело смеялись.

Делегация прибыла в Москву. 

2. Чем определяется важность позиционного критерия — размещения компонентов — в рамках словосочетания в двух языках? Проанализируйте приведенные ниже словосочетания в двух языках и определите: а) в каких из них возможно изменение следования компонентов без нарушения смысла; б) какие смысловые сдвиги возможны при изменении порядка следования компонентов; в) в каком из двух языков положение зависимого компонента носит постоянный характер.

Англ.

loving children

a large city

a stone wall

to help a friend

to give Mary a prize

Русск.

любящие дети

большой город

каменная стена

помочь другу

вручить Мэри приз

Семинарское занятие № 8.

Тема занятия: Общие вопросы типологии членов предложения. Типы предложений в разносистемных языках.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Какие критерии могут быть положены в основу определения типа члена предложения?

2. Какие типологические особенности словопорядка русского и английского языков лежат в основе имеющихся расхождений? 

3. Какие критерии определения типов предложения вам известны?

II. Выполнение практических заданий

1. Как известно, русский и английский языки принадлежат к языкам разных структурных типов. Проанализируйте приведенные ниже предложения и ответьте на вопрос: в какой сфере — частей речи или членов предложения — прослеживаются наиболее четко их типологические различия?

Англ. It was warm in the room.

His thin pale face expressed nothing.

At five sharp I left the house.

I have nothing to do.

I’ve done everything.

Русcк.

В комнате было тепло.

Его худое бледное лицо ничего не выражало.

Ровно в пять я вышла из дома.

Мне нечем заняться.

Я уже все сделал.

2. Какими членами предложения являются выделенные слова в нижеприведенных предложениях? Выделите алломорфные и изоморфные признаки.

Англ.

I saw a lovely sight.

Не helps me a lot.

These parts are deserted.

A vast plane unfolded before us.

Русск.

Коляска подъехала к дому.

Кривые улочки сбегались к центpy

города.

Колокольчик звенел и звенел.

Картина потрясла меня.

 4. Контрольные мероприятия:

Самостоятельно выполняемые задания по решению задач лингвистической типологии. Задания, включаемые в самостоятельные работы, указаны в ФОС к рабочей программе дисциплины.

Очная форма обучения

Самостоятельная работа № 1.  Тема: основные понятия сравнительной типологии. Семинарское занятие № 4. 

Самостоятельная работа № 2. Тема: типология средств словопроизводства в разносистемных языках. Семинарское занятие № 9.

Самостоятельная работа № 3. Тема: типология фонологических и морфологических систем. Семинарское занятие № 14.

Самостоятельная работа № 4. Тема: типология синтаксических систем. Семинарское занятие № 21. 

Заочная форма обучения

Самостоятельная работа № 1. Тема: основные понятия сравнительной типологии. Типология средств словопроизводства в разносистемных языках. Семинарское занятие № 4.

Самостоятельная работа № 1. Тема: типология фонологических и морфологических систем. Типология синтаксических систем. Семинарское занятие № 8.

5. Рекомендуемая литература
Основная литература

1. Милостивая, А.И. Лингвистическая типология. Магистратура: учебное пособие / Милостивая А.И. — Ставрополь: Северо-Кавказский федеральный университет, 2014. — 132 с. — URL: https://book.ru/book/928632 (дата обращения: 11.12.2020). — Текст : электронный.

2. Михалев, А.Б. Путеводитель по лингвистике-2016 : учебно-методическое пособие / Михалев А.Б. 4-е изд., перераб. и дополненное — Пятигорск : Пятигорский государственный лингвистический университет, 2016. — 232 с. — ISBN 978-5-406-05454-3. — URL: https://book.ru/book/919858 (дата обращения: 11.12.2020). — Текст : электронный.

Дополнительная литература

1.
Зеленецкий А.Л. Сравнительная типология основных европейских языков: учеб.пособие для вузов / А.Л. Зеленецкий .— Москва : Академия, 2004 .— 252с. — (Высшее профессиональное образование) .— ISBN 5-7695-1418-3

2.
Маслова, В. А. Современные направления в лингвистике : учебное пособие для вузов / В. А. Маслова .— Москва : Академия, 2008 .— 267 с. — (Высшее профессиональное образование : Педагогические специальности). — ISBN 978-5-7695-4385-2 (в пер.)

3.
Шарафутдинова, Н. С. Лингвистическая типология и языковые ареалы : учебное пособие для студентов лингвистических специальностей / Н. С. Шарафутдинова ; Н. С. Шарафутдинова ; Министерство образования и науки Российской Федерации, Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования "Ульяновский государственный технический университет". – 2-е издание, переработанное и дополненное. – Ульяновск : Ульяновский государственный технический университет, 2011. – 159 с. – ISBN 978-5-9795-0802-3. – EDN QWOZNJ. - Режим доступа: https://www.elibrary.ru/item.asp?id=20041880, по паролю. – НЭБ eLibrary.
6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», необходимых для освоения дисциплины

1. https://tsutula.bibliotech.ru/ - ЭБС “БИБЛИОТЕХ” 

2. http://www.iprbookshop.ru/ - ЭБС IPRBooks универсальная базовая коллекция изданий. 

3. http://www.book.ru/ - ЭБС "Book.ru": электронная библиотека издательства "Кнорус".

4. http://elibrary.ru/ - научная Электронная Библиотека eLibrary: библиотека электронной периодики. 

5. http://cyberleninka.ru/ - НЭБ КиберЛенинка научная электронная библиотека открытого доступа.

